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Preface 
 

Texts & Abbreviations: 

 

VR = VÔttaratnàkara. 

 

P = Vàsudev Laxmaõ Shàstrã Paõèãkar (ed), VÔittaratnàkara of ørãmat Kedàrabhañña, 

with the commentary by Nàràyaõabhañña (3rd Edition Bombay, 1906). As on the whole 

this edition seemed to be the most reliable I have made it the basis for the present 

work.  

 

V = Welivitiye Sri Sorata Thero (ed), Vruththarathnakaraya (1926, reprinted Colombo, 

2001). This edition has the text printed in Devanàgari at the front of the book, and this 

has been used for noting the variants, except where otherwise stated. The Vyàkhyà 

contains a transliteration of the text into Sinhala script, and Ven. Sorata's very useful 

commentary. There are many additions to the text in the Vyàkhyà as explained in the 

foreword, however there are also many differences in the readings, and some 

omissions, which have not been explained. 

 

S = Very Rev. C.A. Seelakkhandha Mahà Sthavira (ed), Vrittaratnàkara by Pandit 

Kedàrabhatta, with its commentary Vrittaratnàkarapancikà by Prof. Srã Ràmacandra 

Kavi Bhàrati (Bombay, 1908).  

 

Dh = ørã Dharànanda øàstrã (ed), ørã Bhaññakedàraviracitam VÔttaratnàkaram (1st 

printing Delhi, 1972, reprinted 1999); the text as printed at the beginning of the book 

(pgs xiii - xxiii) has been compared for the variant readings. 

 

Other works consulted: 

 

Chøà = Paõóit Kedàranàth of Jaypur (ed), Chhandas øàstra by ørã Piügalanàga, with 

the commentary MÔitasaÿjãvanã by ørã Halàyudha Bhañña (3rd edition Bombay, 1938). 

The most authoritive work on Sanskrit prosody, written as såtras, rather than as 

kàrikàs, as with VR, ChM, SB, Vutt. etc. 

 

ChM = Vàsudev Laxmaõ Shàstrã Paõèãkar (ed), Chhandomaÿjarã of Gaïgàdàsa 

(Bombay, 1906). Published together with P. 

 

øB = Vàsudev Laxmaõ Shàstrã Paõèãkar (ed), ørutabodha of Kàlidàsa (Bombay, 1906). 

Published together with P. 

 

Vutt: Vuttodaya, The Composition of Metre, by Ven. Saïgharakkhita, ânandajoti 

Bhikkhu (ed, 2003). Vuttodaya is an edited translation of VÔttaratnàkara into Pàëi 

made by Saïgharakkhita Mahàsàmi. We can often see from the translation what 

reading Ven. Saïgharakkhita had in the manuscripts he was following and this 

sometimes helps us to reconstruct the text of VÔttaratnàkara, at least so far as it was 

known in 12th century ørã Lanka. 
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The immediate purpose in preparing this edition of VÔttaratnàkara was to have a text 

to accompany the edition of Vuttodaya that is currently under preperation. Vuttodaya 

itself is an edited translation of the Sanskrit work, and we therefore are in an almost 

unique position of being able to show what the lines looked like in the Sanskrit, 

together with its Pàëi translation.   

 

Although in the body of the text the normal sort of variants occur, in the SamavÔtta 

section (TÔtãyo 'dhyàyaþ) in particular the variations are very great. The samavÔtta 

metres are the main metres used in the Classical period, and it seems everybody felt 

free to augment the metres listed in this section, so that it is almost impossible to see 

what the original text must have looked like.  

 

Because of this, in preparing this edition I have tried to err on the side of caution, and 

have only admitted a kàrikà into the text, when it is supported by all the editions 

consulted. Verse 5 of the present work states that the book will describe 136 metres 

(only).  

 

As the text stands the Sama-, Ardhasama-, & ViùamavÔtta sections alone account for 

127 metres; and if we count the metres in the MàtràvÔtta section there are 25 metres. 

When we compare the present text of VÔttaratnàkara with Chandaþèàstra & Vuttodaya, 

we can see that there are some metres in the former text not found in either of the 

others. Nearly all of these occur in the SamavÔtta section of the text, which is where 

the main variations occur anyway. If we were to exclude those metres from the text, 

the number given in verse 5 would in fact be about correct. 

 

I would therefore suggest that all the metres in the SamavÔtta section upto Pàïkti in 

Supratiùñhà (i.e. vss 65 - 70), are probably additions;1 and the same applies to the 

following metres: øaèivadanà 72; Vasumatã 73; Mauktikamàlà 104; Upasthità 105; 

Maõimàlà 118; Prabhà 125; Màlanã 126; Elà 144; Candralekhà 145; Narkuñaka 153. I 

have therefore placed these metres in brackets in this edition, although nothing definite 

about their status can be made until someone examines the manuscript evidence and 

establishes an authorative edition. 

 

In this edition I have adopted certain usages, like normally writing cch in place of ch 

after short vowels; omitting the doubling of certain akùara after r, e.g. àryà, in place of 

àryyà; ardhà, in place of arddhà; prakãrtita, in place of prakãrttita, etc. These variants, 

which occur in the editions consulted, are merely orthographical, and have therefore 

not been noted in the variant readings. 

 

ânandajoti Bhikkhu, 

2003/2547

                                         
1
  Perhaps added for the sake of completion. 
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VÔttaratnàkaram1 

 

Prathamo 'dhyàyaþ2 [saüjÿàbhidhàna3] 
 

ørã Gaõeèàya Namaþ4 

 

 
        ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

sukhasantànasiddhy-arthaü    natvà brahmàcyutàrcitam | 
        ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ 

gaurãvinàyakopetaü    èaükaraü lokaèaükaram || 1 || 5 

 
        ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

vedàrthaèaivaèàstrajÿaþ6    pavyeko7 'bhåddvijottamaþ | 
        ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ 

tasya putro 'sti kedàraþ    èivapàdàrcate rataþ || 2 ||  

 
        ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ 

tenedaü kriyate chando    lakùyalakùaõasaüyutaü | 
        ÜÛÜÜÐÛÜÜÛÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

vÔttaratnàkaraü nàma    bàlànàü sukhasiddhaye8 || 3 || 9 

 
        ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

piïgalàdibhiràcàryair-yad-uktaü laukikaü dvidhà | 
        ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ 

màtràvarõavibhedena cchandas-tad-iha kathyate || 4 ||  

 
        ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ 

ùaóadhyàyanibaddhasya cchandaso 'sya10 parisphuñam | 
        ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ 

pramàõam-iha11 vijÿeyaü    ùañ-triüèad-adhikaü èatam || 5 || 12 

 

                                         
1  P, S: ørãþ VÔttaratnàkaram. 
2
  Dh prints this chapter number at the end of the chapter; though the other chapter numbers 

are marked. 
3  Drawn from the end-title as it occurs in P. 
4  P, V omit this line. Dh prints it before VÔttartnàkaram.  
5  The whole of the 1st chapter except for vs. 11 is written in Pathyàvaktra (or øloka) which is 

described in the next chapter. 
6  S: vedànta- . 
7  P fn: pañhyekaþ. V: pañhyeko, with a variant pavyeko in brackets. S: pañhyeko. 
8  Dh: sukhabuddhaye; Vutt. reads sukhabuddhiyà in the parallel. 
9  P has 2 variants recorded here: iti tribhir-vièeùakam; & iti kalàpakam.  
10  P fn: 'pi. 
11  V, S: -api 
12

  V: kalàpakam, in brackets.                                                                                                                                                                                                                                                                      
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        ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ 

myarastajabhnagairlàntairebhir-daèabhir-akùaraiþ |  
        ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ 

samastaü vàïmayaü vyàptaü    trailokyam-iva viùõunà || 6 ||  

 
        ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ 

sarvagurmo mukhàntarlau    yaràvantagalau satau | 
        ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ 

gmadhyàdyau jbhau trilo no 'ùñau    bhavanty-atra guõàstrikàþ || 7 ||  

 
        ÜÜÜÜÐÛÜÜÛÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ 

jÿeyàþ sarvàntam-adhyàdi    guravo 'tra catuù-kalàþ | 
        ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

gaõàè-catur-laghåpetàþ1    paÿcàryàdiùu saüsthitàþ || 8 ||  

 
        ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

sànusvàro visargànto    dãrgho yuktaparaè-ca yaþ2 | 
        ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

và pàdànte3 tvasau gvakro    jÿeyo 'nyo màtriko4 lÔjuþ || 9 ||  

 
        ÜÜÜÛÐÛÜÜÛÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

pàdàdàviha varõasya    saüyogaþ kramasaüjÿakaþ5 | 
        ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ 

puraþ-sthitena6 tena syàl-laghutàpi kvacid-guroþ7 || 10 || 

 

        idam-asyodàharaõaü:8 

 
        ÛÛÜÐÜÛÛÐÜÜÐÐÛÜÛÐÜÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜ 

taruõaü sarùapaèàkaü navodanaü9 picchilàni10 ca dadhãni | 
        ÜÜÐÛÜÛÐÜÛÛÐÐÜÛÛÐÜÜÐÛÐÜÜÐÜ 

alpavyayena sundari gràmyajano miùñam-aènàti || 11 || 11 

 

                                         
1  Dh: gaõa-, which may be a printer's error, as it would leave 2 light syllables in 2nd & 3rd 

positions, which is normally avoided. 
2  P fn: saþ. 
3  P fn: pàdàntaþ. 
4  Dh, P fn: màtÔko. 
5  S: -jÿitaþ, with fn: jÿakaþ. 
6  S: puras-thitena, with fn: puraþ-sthitena. 
7  V: -garoþ 
8  Dh omits this line; P omits, but notes it as a variant. The 4th pàda in the equivalent verse in 

Vuttodaya reads: tad-udàharaõaü yathà; and is followed by the example. We may surmise 

from this that Ven. Saïgharakkhita had this line in the copy of VR that he was translating, 

and improved on it by including it in the verse itself. 
9  S, Dh, P fn: navaudanaü. 
10  P fn: picchalàni. 
11  This verse is written in âryà metre, the point being made is that the last syllable of sundari 

in the 2nd pàdayuga has to be scanned as light, despite being followed by a double consonant 

gr-, which would normally make it heavy by position. 
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        ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

abdhibhåtarasàdãnàü    jÿeyàþ saüjÿàstu1 lokataþ | 
        ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

jÿeyaþ pàdaè-caturthàüèo2    yatir-vicchedasaüjÿitaþ3 || 12 ||  

 
        ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

yuk-samaü viùamaü càyuk-sthànaü4 sadbhir-nigadyate | 
        ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ 

samam-ardhasamaü vÔttaü    viùamaü ca5 tathàparam6 || 13 || 

 
        ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ 

aïghrayo yasya catvàras-tulyalakùaõalakùitàþ | 
        ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

tac-chandaþ-èàstratattvajÿàþ    samaü vÔttaü7 pracakùate || 14 || 

 
        ÛÛÜÛÐÛÜÜÛÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ 

prathamàïghrisamo yasya    tÔtãyaè-caraõo bhavet | 
        ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

dvitãyas-turyavad-vÔttaü    tad-ardhasamam-ucyate || 15 || 

 
        ÛÜÜÛÐÛÜÜÛÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ 

yasya pàdacatuùko8 'pi    lakùma bhinnaü paras-param | 
        ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

tad-àhur-viùamaü vÔttaü    chandaþ-èàstravièàradàþ || 16 || 

 
        ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

àrabhyaikàkùaràt-pàdàdekaikàkùaravardhitaiþ | 
        ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

pÔthak-chando bhavet-pàdair-yàvat-ùaó-viüèatiü gatam || 17 ||  

 
        ÛÜÜÜÐÛÜÜÛÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ 

tad-årdhvaü caõóavÔùñyàdidaõóakàþ parikãrtitàþ | 
        ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ 

èeùaü gàthàs-tribhiþ9 ùaóbhiè-caraõaiè-copalakùitàþ || 18 ||  

 

                                         
1  S: saïkhyàstu; P fn: jÿeyà saüjÿàtra. 
2  V, S, P fn: caturthoü 'èo. Vutt: pàdo ÿeyyo catutthaüso. 

3  S: sajÿakaþ; Dh, P fn: saüjÿikà. 
4  S: viùamaÿ-càyuk- . 
5  S, V: viùamaÿ-ca. 
6  S: trità matam, with fn: tathàparam. 
7  V, P fn: samavÔttaü. 
8  S: -catuùke. 
9
  P fn: gàthà lakùità. 
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        ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

uktàtyuktà tathà madhyà    pratiùñhànyà supårvikà1 | 
        ÜÜÜÛÐÛÜÜÛÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ 

gàyatry-uùõig-anuùñup ca    bÔhatã païktir-eva ca || 19 ||  

 
        ÜÜÛÛÐÛÜÜÛÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

triùñup ca jagatã caiva    tathàtijagatã matà | 
        ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

èakvarã sàtipårvà syàd-aùñy-atyaùñã tataþ smÔte2 || 20 || 

 
        ÛÜÜÛÐÛÜÜÛÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

dhÔtiè-càtidhÔtiè-caiva    kÔtiþ prakÔtir-àkÔtiþ | 
        ÛÛÜÜÐÛÜÜÛÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

vikÔtiþ saïkÔtiè-caiva3    tathàtikÔtir-utkÔtiþ4 || 21 ||  

 
        ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ 

ity-uktàè-chandasàü saüjÿàþ    kramaèo5 vacmi sàüpratam | 
        ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

lakùaõaü sarvavÔttànàü    màtràvÔttànupårvakam || 22 ||  

 

iti vÔttaratnàkaràkhye chandasi  

prathamo 'dhyàyaþ6 

 

 

 

                                         
1  S: pratiùñhà supratiùñhà, with fn: pratiùñhànyà supårvikà. 
2  P fn: smÔtà. 
3  Dh: saïkÔtiècàpi; P fn: saüskÔti-; 'pi . 
4  P fn: [tath]àbhikÔti- . S fn : yugmam. 
5  P: kramato, with fn: kramaèo. 
6  Dh: iti èrikedàrabhaññaviracite vÔttaratnàkare prathamo 'dhyàyaþ; P contains only one end-

title, which is here at the end of the first chapter, it reads: iti èrikedàrabhaññaviracite 

vÔttaratnàkare saüjÿàbhidhàno nàma prathamo 'dhyàyaþ.  
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Dvitãyo 'dhyàyaþ1 [màtràvÔtta2] 
 

[âryà3] 
 

 

[âryà 3] 

 
        ÜÜÐÜÜÐÛÛÜÐÐÜÜÐÜÛÛÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜ 
4lakùmaitat-sapta gaõà gopetà bhavati neha viùame jaþ | 
        ÜÜÐÜÛÛÐÜÜÐÐÛÛÜÐÜÛÛÐÛÐÜÜÐÜ 

ùaùñho 'yaü nalaghå5 và prathame 'rdhe6 niyatam-àryàyàþ || 23 || 

 
        ÜÜÐÛÜÛÐÜÛÛÐÜ,ÜÐÛÛÜÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÜ 

ùaùthe dvitãyalàt-parake 'nle7 mukhalàc-ca sayatipadaniyamaþ | 
        ÛÛÜÐÜÜÐÛÛÜÐÐÜÜÐÛÛÛÛÐÛÐÜÜÐÜ 

carame 'rdhe paÿcamake tasmàd-iha bhavati ùaùñho8 laþ || 24 || 

 

[Pathyà] 

 
        ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÛÛÜÐÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

triùvaüèakeùu pàdo dalayor-àdyeùu dÔèyate yasyàþ | 
        ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÛÜÛÐÜÜÐÛÐÜÜÐÜ 

pathyeti nàma tasyàþ prakãrtitaü nàgaràjena9 || 25 || 10 

 

[Vipulà] 

 
        ÜÜÐÛÛÜÐÛÛÜÐÛÜ,ÛÐÛÛÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜ 

ullaïghya11 gaõatrayam-àdimaü èakalayor-dvayor-bhavati pàdaþ | 
        ÜÜÐÜÜÐÛÛÜÐÜ,ÛÛÐÜÛÛÐÛÐÜÜÐÜ 

yasyàstàü Piügalanàgo vipulàm-iti12 samàkhyàti || 26 || 

 

                                         
1  Dh: Atha Dvitãyo 'dhyàyaþ. 
2  The chapter titles do not appear in the text, but have been added in for ease of reference. 
3  The generic titles do not occur in the text, but have been added in for ease of reference. 
4
  P fn: àryàlakùaõam-àha. 

5  S: 'yaÿ-ca nalaghu và; P fn: nagaõo; na laghuþ. 
6  P fn: prathamàrdhe. 
7  P fn: ante. 
8  P fn: ùaùñhe. 
9  S, Dh, P fn: tasyàè-chandovidbhiþ samàkhyàtam. 
10  S records 2 variant verses found in some manuscripts here: 

 ekaiva bhavati pathyà    vipulàstrisras-tataè-catasrastàþ | 

 capalà bhedaistribhir-api    bhinnà iti ùoóaèàryàþ syuþ || 

 gãticatuùñayam-itthaü pratyekaü ùoóaèaprakàraü syàt | 

 sàkalyenàryàõàmaèãtir-eva bhedàþ syuþ || 
11  P saülaïghya, with fn: ullaïghya. Dh: saülaüghaya; Vutt. reads ullaïgiy- 
12

  P fn: vipuleti ca. 
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[Capalà] 

 
        ÛÛÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÛÜÛÐÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

ubhayàrdhayor-jakàrau dvitãyaturyau gamadhyagau1 yasyàþ | 
        ÛÛÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÛÜÛÐÜÜÐÛÐÜÜÐÜ 

capaleti nàma tasyàþ prakãrtitaü nàgaràjena || 27 || 

 

[Mukhacapalà] 

 
        ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÛÜÛÐÜÛÛÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

àdyaü dalaü samastaü bhajeta lakùma capalàgataü yasyàþ | 
        ÜÜÐÜÛÛÐÜÜÐÐÛÛÛÛÐÜÜÐÛÐÜÛÛÐÜ 

èeùe pårvajalakùmà mukhacapalà sodità muninà || 28 || 

 

[Jaghanacapalà] 

 
        ÜÛÛÐÜÛÛÐÜÜÐÐÛÛÜÐÛÛÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜ 

pràkpratipàditam-ardhe2 prathame prathametare tu3 capalàyàþ | 
        ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÛÜÛÐÜÜÐÛÐÛÛÛÛÐÜ 

lakùmàèrayeta soktà vièuddhadhãbhir-jaghanacapalà || 29 || 

 

ity-àryàprakaraõam4 

 

 

[Gãti] 
 

[Gãti5] 

 
        ÜÜÐÛÛÛÛÐÜÜÐÐÛÛÛÛÐÛÛÜÐÛÜÛÐÜÛÛÐÜ 

àryàprathamadaloktaü yadi katham-api lakùaõaü bhaved-ubhayoþ | 
        ÛÛÜÐÛÛÛÛÐÜÜÐÐÜÜÐÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

dalayoþ kÔtayatièobhàü tàü gãtiü gãtavànbhujaïgeèaþ || 30 || 

 

[Upagãti] 

 
        ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÐÜÛÛÐÜÜÐÛÐÜÜÐÜ 

àryàdvitãyake 'rdhe yad-gaditaü lakùaõaü tat-syàt | 
        ÜÛÛÐÜÛÛÐÛÛÜÐÛÛÜÐÜÜÐÛÐÜÜÐÜ 

yady-ubhayor-api dalayor-upagãtiü tàü munir-bråte || 31 || 

 

                                         
1  V: -jau 
2  P fn: ardham. V prints ca after this, but it looks like it has been crossed out. 
3  P: ca, with fn: tu. 
4  P omits. 
5  The metre titles do not occur as headings in the text, but have been extracted from the 

descriptions for ease of reference. 
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[Udgãti] 

 
        ÜÜÐÛÛÜÐÛÛÜÐÐÜÛÛÐÛÛÜÐÛÐÜÜÐÜ 

àryàèakaladvitayaü vyatyayaracitaü bhaved-yasyàþ | 
        ÜÜÐÜÛÛÐÛÛÜÐÐÜÜÐÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜ 

sodgãtiþ kila gadità1 tadvadyatyaüèabhedasaüyuktà || 32 ||2 

 

[âryàgãti] 

 
        ÜÜÐÜÜÐÜÛÛÐÐÛÛÜÐÜÜÐÛÜÛÐÛÛÜÐÜÜ 

àryàpårvàrdhaü yadi guruõaikenàdhikena nidhane yuktam | 
        ÛÛÜÐÜÜÐÛÛÜÐÐÛÜÛÐÜÛÛÐÛÜÛÐÜÜÐÜÜ 

itarattadvannikhilaü dalaü yadãyam-uditeyam-àryàgãtiþ3 || 33 || 

 

iti gãtiprakaraõam4 

 

 

[Vaitàlãya] 
 

[Vaitàlãya] 

 
        ÜÛÛÜÐÜÛÜÛÜÐÐÜÛÛÜÜÐÜÛÜÛÜ 

ùaó-viùame 'ùñau same kalàs-tàè-ca5 same syurno nirantaràþ | 
        ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÐÐÜÜÜÜÐÜÛÜÛÜ 

na samàtra paràèrità kalà vaitàlãye 'nte ralau guruþ || 34 || 

 

[Aupacchandasika] 

 
        ÜÜÜÐÜÛÜÛÜÜÐÐÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

paryante ryau tathaiva èeùam aupacchandasikaü6 sudhãbhir-uktam  

|| 35 || 

 

[âpàtalikà] 

 
        ÜÜÛÛÐÜÛÛÜÜÐÐÜÛÛÜÛÛÐÜÛÛÜÜ 

àpàtalikà kathite 'yaü bhàd-gurukàvatha pårvavad-anyat || 36 || 

 

                                         
1  S: kathità. 
2  Dh: omits this verse by mistake. 
3  P: bhavati yadãmukteyam- , with fn: dalaü yadãyam-uditaivam; [dalaü] yadãyam-uditeyam 

[this footnote has been misplaced in the text]. V: bhavati yadi mukteyam- .  

 The translation of this line in Vutt. reads: yadi pubbaddhasamànaü dalam-itaraÿ-coditàyam-

ariyàgãti, from which we can see that Ven. Saïgharakkhita was reading a manuscript with 

both dala & udita in it. 
4  P omits. 
5  Dh: kalàþ tàè-ca; S: kalàþ ùaó ca, with fn: [kalàs]tàè-ca. 
6  Dh: èeùaü tv-aupacchandasikaü; P fn: -upacchandasikam; tv-aupacchandasikam. Chøà calls 

the metre: Aupacchandasaka. 
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[Dakùiõàntikà] 

 
        ÛÜÛÜÐÜÛÜÛÜÐÐÛÜÛÜÜÐÜÛÜÛÜ 

tÔtãyayug-dakùiõàntikà samastapàdeùu dvitãyalaþ || 37 || 

 

[UdicyavÔtti] 

 
        ÛÜÛÜÐÜÛÜÛÜÐÐÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

udicyavÔttir-dvitãyalaþ sakto 'greõa bhaved-ayugmayoþ || 38 || 

 

[PràcyavÔtti] 

 
        ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÐÐÜÛÜÛÛÛÐÜÛÜÛÜ 

pårveõa yuto 'tha paÿcamaþ pràcyavÔttir-uditeti1 yugmayoþ || 39 || 

 

 

[PravÔttaka] 

 
        ÛÜÛÜÐÜÛÜÛÜÐÐÜÛÜÛÛÛÐÜÛÜÛÜ 

yadà samàvojayugmakau pårvayor-bhavati tat-pravÔttakam || 40 || 

 

[Aparàntikà] 

 
        ÜÛÜÛÛÛÐÜÛÜÛÜ 

asya2 yugmaracitàparàntikà || 41 || 

 

[Càruhàsinã] 

 
        ÛÜÛÜÐÜÛÜÛÜ 

ayugbhavà3 càruhàsinã4 || 42 || 

 

iti vaitàlãyaprakaraõam5 

 

 

                                         
1  S: -uditaiva. 
2  P fn: yasya. 
3  P fn: ayugmagà. 
4  P, V, S: càruhàsini; Chøà: Càruhàsinã. 
5
  P omits. 
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[Vaktra1] 
 

[Vaktra] 

 
        ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÜÜ 

vaktraü nàdyànnasau2 syàtàm-abdheryo 'nuùñubhi khyàtam || 43 || 

 

[Pathyàvaktra] 

 
        ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

yujor-jena saridbhartuþ pathyàvaktraü prakãrtitam || 44 || 

 

[Viparãtavaktra] 

 
        ÜÛÜÜÐÛÜÛÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÜÜ 

ojayor-jena3 vàridhestad-eva viparãtàdi || 45 || 

 

[Capalàvaktra] 

 
        ÛÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÜÜ 

capalàvaktram-ayujor-nakàraè-cet-payoràèeþ || 46 || 
 

[Yugmavipulà] 

 
        ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ 

yasyàü laþ saptamo yugme sà yugmavipulà matà || 47 || 

 

[Saitavavipulà] 

 
        ÜÛÜÜÐÛÜÛÜ 

saitavasyàkhileùv-api4  || 48 || 

 

[Bhavipulà] 

 
        ÜÜÛÜÐÜÛÛÜ 

bhenàbdhito bhàd-vipulà || 49 || 

 

[Ravipulà] 

 
        ÜÛÜÜÐÜÛÜÜ 

ittham-anyà raè-caturthàt || 50 || 

 

                                         
1  The section on Vaktra has been transferred to Visamavuttaniddesa in Vuttodaya. In Chøà it 

appears at the beginning of the VÔtta section (Paÿcamo 'dhyàyaþ). 
2  S: nàdyàntasau. 
3  S, P fn: ayujor-. S has fn: ojayorjena. 
4
  P fn: saiva tasya.  
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[Navipulà] 

 
        ÜÛÜÜÐÛÛÛÜ 

no1 'mbudheè-cen-navipulà || 51 || 

 

[Tavipulà] 

 
        ÜÜÜÜÐÜÜÛÜ 

to 'bdhestat-pårvànyà bhavet2 || 52 || 

 

iti vaktraprakaraõam3 

 

 

[Màtràsamaka] 
 

[AcaladhÔti] 

 
        ÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛ 

dvikaguõitavasulaghur-acaladhÔtir-iha4 || 53 || 

 

[Màtràsamaka] 

 
        ÜÜÐÛÛÜÐÛÛÜÐÜÜ 

màtràsamakaü navamo lgàntam5 || 54 || 

 

[Vièloka] 

 
        ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÜÜ 

jo nlàvathàmbudher-vièlokaþ6 || 55 || 

 

[Vànavàsikà] 

 
        ÜÛÛÐÜÜÐÛÜÛÐÜÜ 

tad-yugalàd-vànavàsikà syàt || 56 || 

 

[Citrà] 

 
        ÜÜÐÛÛÛÛÐÛÛÜÐÜÜ 

vàõàùñanavasu yadi laè-citrà || 57 ||

                                         
1  S joins this to the previous line, so that it reads: caturthàn-no etc. 
2  V omits this line, perhaps by mistake, as it is included in the Vyàkhyà. 
3  S: ity-anuùñup-prakaraõam; P omits. 
4  P: dviguõita-, with fn: dvika[gunita-]; at the end text reads dhÔtir-iti, with fn: -iha. Dh also 

reads -acaladhÔtir-iti; V reads dviguõita-, and adds ca after -iha. S has the reading printed 

here, and Vutt. reads: Dvikavihatavasulahur-acaladhiti-r-iha, from which we can see that 

Ven. Saïgharakkhita was also translating a manuscript with both dvika- & -iha. 
5  S: lagontyaþ; V: lgàntyaþ. P fn: navamo làntam; navamo lgo 'ntam; navamo lgantam. 
6
  V, P: jo lnàv-athà- . P has fn: jo nlau, nànlau. Vutt. reads jonlà 'thavàõõavà visiloko. 



VÔttaratnàkara 

15 

 

[Upacitrà] 

 
        ÜÛÛÐÜÜÐÜÛÛÐÜÜ 

abdhiyugàdbhaè-ced-upacitrà 1 || 58 || 

 

[Pàdàkulaka] 

 
        ÛÛÜÐÛÛÛÛÐÛÛÜÐÛÛÜ    Citrà 

yad-atãtakÔtavividhalakùmayutaiþ 2  
        ÜÜÐÛÜÛÐÜÜÐÛÛÜ    Vièloka 

màtràsamàdipàdaiþ kalitam |  
        ÛÛÛÛÐÜÛÛÐÛÜÛÐÛÛÜ    Vànavàsikà 

aniyatavÔttaparimàõasahitaü3  
        ÛÛÜÐÛÜÛÐÜÜÐÛÛÜ    Vièloka 

prathitaü jagatsu pàdàkulakam  || 59 || 

 

 
        ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

vÔttasya là4 vinà varõair-gà varõà gurubhis-tathà | 
        ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

guravo lair-dale nityaü    pramàõam-iti niècitam || 60 || 

 

iti màtràsamaprakaraõam5 

 

 

[Dvipàda6] 
 

[øikhà7] 

 
        ÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÜ 

èikhiguõitadaèalaghuracitam-apagatalaghuyugalam-aparam-idam-akhilam |

                                         
1  P, Dh, S fn: upacitrà navame parayukte. S also has another reading: aùñàbhyo galyàd-

upacitrà; P fn: navame bhavati guràv-upacitrà. Vutt: galyàññhahi ce sàv-upacitrà. There is a 

lot of confusion in the readings here.  
2  P, Dh: yutair- . S: -vidhilakùmayutair- , which spoils the sense and the metre. 
3  P -yuktaü-, with fn: -sahitaü. 
4  P fn: lo. 
5  P omits. 
6  The Dvipàda section is omitted in Vuttodaya. Note that the metres in this section are 

varieties of the âryà group of metres. 
7  The descriptions of øikhà and Khaÿjà, which follows, occur in the ArdhasamavÔtta section in 

Chøà, and agrees with the description given here.  

 A second metre called øikhà occurs as a variety of Gãtyàryà, there it is said to have 32 màtrà 

in both lines, and as having one pàda all light syllables, and one pàda all heavy. If the 1st pàda 

is made up of light syllables, the name Jyotã is used; if the 1st pàda is all heavy syllables, then 

the name Saumyà.  

 The metre as described here, has a Gãti line in prior position, and an âryàgãti line in the 

posterior position. 
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        ÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÜ  

saguru èakalayugalakam-api1 suparighañitalalitapadavitati2 bhavati èikhà || 61 ||  

 

[Khaÿjà] 

 
        ÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÜ 

vinimayavinihitaèakalayugalakalitapadavitativiracitaguõanicayà 3 | 
        ÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÜ  

èrutisukhakÔdiyam-api jagati ÿi jaèira upagatavati sati bhavati khajà  

|| 62 || 4 

 

[Anaïgakrãóà5] 

 
        ÜÜÐÜÜÐÜÜÐÜÜÐÐÜÜÐÜÜÐÜÜÐÜÜ 

aùñàvardhe gà dvyabhyastà yasyàþ sànaïgakrãóoktà | 
        ÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛ 

dalam-aparam-api vasuguõitasalilanidhilaghu kaviracitapadavitati bhavati || 63 ||  

 

[Atirucirà6] 

 
        ÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÐÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÛÛÛÐÛÜ 

triguõanavalaghur-avasitigurur-iti dalayugakÔtatanur-atirucirà7 || 64 ||  

 

iti dvipàt-prakaraõam8 

 

iti vÔttaratnàkaràkhye chandasi samamàtràkhyo 

dvitãyo 'dhyàyaþ9 

 

 

 

                                         
1  P fn: -yugulakam- . 
2  P fn: -niciti. 
3  P: -èakalayugalalaghulalita- (incorrect metrically), with fn: -kalita- [in place of -lalita-]; P 

also has fn: -gaõa- [in place of -guõa-]; S: -èakalayugalakalitapada- (which is incorrect 

metrically), with fn: -laghulalitapada- .  
4  This verse has a Gãti structure. SED says that Khaÿjà is the name of several metres: `one 

consisting of 2 x 28 syllables + 1 long and 30 short syllables + 1 long; another containing 30 

short syllables + 1 long and 28 short syllables + 1 long; another containing 2 x 36 short 

syllables + one Amphimacer [i.e. a ragaõà]'. The second description fits the metre found 

here. 
5  Chøà calls this metre: Saumyà, and says it is a species of øikhà. It has the structure of an 

âryàgãti verse. 
6  Chøà calls this metre: Cålikà. The verse has an Upagãti structure. 
7  P fn: -iha rucirà. P reads: dalayugalakÔta-, which gives one syllable too many. V reads the 

same as P in the text, but dalayugakÔta-, as here in the Vyàkhyà, which must be correct to fit 

the description.  
8  P, V, Dh omit. 
9
  P omits; Dh: iti èrã kedàrabhaññaviracite vÔttaratnàkare dvitãyo 'dhyàyaþ. 
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TÔtãyo 'dhyàyaþ1 [samavÔtta] 
 

 

1: Uktà2 [ekàkùarà] 
 

[ørã] 

 
        Ü, 

(gèrãþ3  || 65 ||) 

 

 

2: Atyuktà4 [dvyakùarà] 
 

[Strã] 

 
        ÜÜ, 

(gau strã || 66 ||) 

 

 

3: Madhyà5 [tryakùarà] 
 

[Nàrã] 

 
        ÜÜÜ, 

(mo nàrã || 67 ||) 

 

[MÔgã] 

 
        ÜÛÜ, 

(ro mÔgã || 68 ||)6 

 

 

                                         
1  Dh: Atha TÔtãyo 'dhyàyaþ. 
2  P includes the generic headings in the commentary, the variants will therefore not be 

recorded, and no further notice will be taken of this matter here; V, S read: Uktàyàm. 
3  P, V, Dh: guþ èrãþ (which spoils the metre)! 
4  V, S: Atyuktàyàm. 
5  V, S: Madhyàyàm. 
6
  S: ya kesà [Kesà, ÛÜÜ]. 
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4: Pratiùñhà1 [caturakùarà] 
 

 [Kanyà] 

 
        ÜÜÜÜ, 

(mgau cet-kanyà || 69 ||)2 

 

 

5: Supratiùñhà3 [paÿcàkùarà] 
 

[Pàïkti] 

 
        ÜÛÛÜÜ, 

(bhgau giti pàïktiþ || 70 ||)4 

 

 

6: Gàyatrã5 [ùaóakùarà] 
 

[Tanumadhyà] 

 
        ÜÜÛÛÜÜ, 

tyau cet-tanumadhyà6  || 71 || 

 

[øaèivadanà] 

 
        ÛÛÛÛÜÜ, 

(èaèivadanà nyau || 72 ||) 

 

                                         
1  V, S: Pratiùthàyàm. 
2  S: yagau vrãdà [Vrãdà, ÛÜÜÜ] 

     S: jga làsinã [Làsinã, ÛÜÛÜ] 

     S: bhgau sumukhã [Sumukhã, ÜÛÛÜ] 

     S: sumatiþ sgau [Sumatã, ÛÛÜÜ] 

     S: rgau samÔddhiþ [SamÔddhã, ÜÛÜÜ]. 
3  V, S: Supratiùñhàyàm. 
4  S: rgaugiti prãtiþ [Prãtã, ÜÛÜÜÜ].  

     S: satã jagau gaþ [Satã, ÛÜÛÜÜ]. 

     S: mandà talagaiþ [Mandà, ÜÜÛÛÜ]. 
5  V, S: Gàyatryàm. 
6
  P, S, Dh: stas-tanumadhyà; P & S have footnotes reading: cet. Vutt. reads: cet. 
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[Vasumatã] 

 
        ÜÜÛÛÛÜ, 

(tsau ced-vasumatã || 73 ||)1 

 

 

7: Uùõik2 [saptàkùarà] 
 

[Madalekhà] 

 
        ÜÜÜÛÛÜÜ, 

msau gaþ syàn-madalekhà || 74 ||3 

 

 

8: Anuùñup4 [aùñàkùarà] 
 

[Citrapadà] 

 
        ÜÛÛÜÛÛÜÜ, 

bhau giti citrapadà gaþ || 75 || 

 

[Vidyunmàlà] 

 
        ÜÜÜÜ(,)ÜÜÜÜ 

mo mo go go vidyunmàlà5 || 76 || 

 

                                         
1  P, V, Dh: vidyullekhà mo maþ [Vidyullekhà, ÜÜÜÜÜÜ]. 

     P fn: syàd-rarau sragviõã [Sragviõã, ÜÛÜÜÛÜ]. 

     P fn: yayau somaràjã [Somaràjã, ÛÜÜÛÜÜ] 

     P fn: syàn-mso somakulam [Somakulam, ÜÜÜÛÛÜ] 

     P fn: kàmalatikà myau [Kàmalatikà, ÜÛÛÛÜÜ]. 

     S: mau sàvitrãm-àhuþ [Sàvitrã, ÜÜÜÜÜÜ] this is the same as Vidyullekhà above. 

     S: mrau yasyàþ sà vadã [Vadã, ÜÜÜÜÛÜ]. 

     S: msau proktaü mukulam [Mukula, ÜÜÜÛÛÜ] this is the same as Somakulam above. 

     S: màlanã rmàbhyàü syàt [Màlanã, ÜÛÜÜÜÜ]. 

     S: sayugaü ramanã [Ramanã, ÛÛÜÛÛÜ]. 
2  V, S: Uùõihi. 
3  S: saragaiþ haüsamàlà (V: saragà; Dh: saragair-) [Haüsamàlà, ÛÛÜÜÛÜÜ].  

 S: madhumatã nabhagàþ; (V: nanagi (!) madhumatã) [Madhumatã, ÛÛÛÜÛÛÜ].  

 S, Dh: kumàralalità jsaug (V: jsgau) [Kumàralalità, ÛÜÛÛÛÜÜ]; P: kumàralalità jsau gau, 

and places the line in the Anuùñubh section. Vutt. has this line in the previous section (Uõhi): 

Kumàralalità jsgà. Chøà agrees with Vutt: Kumàralalità jsaug. 

 V: cåóàmaõi stabhagàt [Cåóàmaõi, ÜÜÛÜÛÛÜ] 
4  V, S: Anuùñubhi. 
5
  V, S have variants: vidyullekhà. 
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[Màõavaka1] 

 
        ÜÛÛÜ(,)ÜÛÛÜ 

màõavakaü bhàt-talagàþ || 77 || 

 

[Haüsaruta] 

 
        ÜÜÜÛÛÛÜÜ, 

mnau gau haüsarutam-etat || 78 || 

 

 

[Samànikà2] 

 
        ÜÛÜÛÜÛÜÛ, 

rjau samànikà galau ca || 79 || 3 

 

[Pramàõikà4] 

 
        ÛÜÛÜÛÜÛÜ, 

pramàõikà jarau lagau || 80 || 

 

[Vitàna] 

 
        ÛÜÛÜÜÛÜÜ, 

vitànam-àbhyàü yad-anyat5 || 81 ||6 

 

 

9: BÔhatã7 [navàkùarà] 
 

[Halamukhã] 

 
        ÜÛÜ(,)ÛÛÛÛÛÜ 

ràn-nasàv-iha halamukhã || 82 || 

 

                                         
1  Chøà: Màõavakàkrãóitaka. 
2  Chøà: Samànã 
3  This metre is unusual in being defined as ending in a light syllable. It is exactly the reverse 

of the metre which follows. 
4  Chøà: Pramàõã. 
5  Chandra øàstra's definition of Vitàna is vague: vitànam-anyat; ørã Halàyudha's commentary 

gives a number of examples which consist of alternating pairs of heavy and light syllables; or 

alternating heavy and light syllables either starting with, or ending with, 2 heavy syllables. 

The metre as defined here in VÔttaratnàkara, doesn't really seem to fit into that pattern. 
6  S: nàgarakaü bharau lagau [Nàgaraka, ÜÛÛÜÛÜÛÜ]. 

     S: nàràcikà tarau lagau [Nàràcikà, ÜÜÛÜÛÜÛÜ]. 
7
  S: Atha BÔhatyàm. 
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[BhujagaèièubhÔtà] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÜ(,)ÜÜ 

bhujagaèièubhÔtà1 nau maþ || 83 ||2 

 

10: Païkti3 [daèàkùarà] 
 

[øuddhaviràó] 

 
        ÜÜÜÛÛÜÛÜÛÜ, 

msau jgau èuddhaviràó-idaü matam || 84 || 

 

[Paõavam] 

 
        ÜÜÜÛÛ(,)ÛÛÜÜÜ 

mnau ygau ceti paõavanàmedam4 || 85 || 

 

[Mayårasàriõã] 

 
        ÜÛÜÛÜÛÜÛÜÜ, 

rjau ragau mayårasàriõã syàt || 86 || 

 

[Rukmavatã] 

 
        ÜÛÛÜÜÜÛÛÜÜ, 

bhmau sagayuktau rukmavatãyam || 87 ||5 

 

[Mattà] 

 
        ÜÜÜÜ(,)ÛÛÛÛÜÜ 

jÿeyà mattà mabhasagayuktà || 88 || 

 

[Manoramà] 

 
        ÛÛÛÜÛÜÛÜÛÜ, 

narajagair-bhaven-manoramà || 89 ||

                                         
1  P fn: -èaèibhÔtà; -èièusÔtà; -èièuyutà. V, S also record a variant -èièuyutà. Chøà: -èièusÔtà. 
2  V: bhadrikà bhavati ro narau [Bhadrikà, ÜÛÜÛÛÛÜÛÜ], there is another metre called 

Bhadrikà among the Triùñubh, defined as nanaralaguru in structure. 
3  S: Atha Païktã.  
4  P: mnau gau ceti paõavanàmakam (which is metrically incorrect), with fn: mnau ygau ceti 

paõavanàmedam. 
5  S: campakamàlà ced-bhamasàgaþ (P fn: bhamasàd-guþ) [Campakamàlà, ÜÛÛÜÜ(,)ÜÛÛÜÜ]; 

this metre has the same structure as Rukmavatã. Both Rukmavatã and Campakamàlà occur in 

Vuttodaya, with the latter placed after the Mattà metre below.  

     ørutabodha, vs 14, has the following rule: indriyabàõair-yatra viràmaþ sà kathanãyà 

campakamàlà which shows that what distinguishes Campakamàlà from Rukmavatã is the 

placement of the word-break. 
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[Upasthità] 

 
        ÜÜ(,)ÛÛÜÛÛÜÛÜ 

tjau jo1 guruõeyam-upasthità2 || 90 ||3 

 

 

11: Triùñup4 [ekàdaèàkùarà] 
 

[Indravajrà] 

 
        ÜÜÛÜÜÛÛÜÛÜÜ, 

syàd-indravajrà yadi tau jagau gaþ || 91 || 

 

[Upendravajrà] 

 
        ÛÜÛÜÜÛÛÜÛÜÜ, 

upendravajrà jatajàs-tato gau || 92 || 

 

[Upajàti] 

 
        ÛÜÛÜÜÛÛÜÛÜÜ, 

anantarodãritalakùmabhàjau5
 

        ÜÜÛÜÜÛÛÜÛÜÜ, 

pàdau yadãyàv-upajàtayas-tàþ 
        ÜÜÛÜÜÛÛÜÛÜÜ, 

itthaü kilànyàsv-api mièritàsu 
        ÛÜÛÜÜÛÛÜÛÜÜ, 

vadanti6 jàtiùv-idam-eva nàma || 93 || 

 

                                         
1  V: to jau; Dh: tjau jgau guruõeyam-, which doesn't fit the metre. 
2  S: tjau gjau guruõeyam-upasthitoktà, and places the metre in the Triùñubh section. There is a 

similar ambiguity in Vutt., where some manuscripts read: tjà jo garunàyam-upaññhità; and 

others: tjà jgà garunàyam-upaññhità sà. Chøà lists the metre as Païkti, with the following 

definition: upasthità tjau jgau. 
3  P fn: jÿeyà haüsã bhamanagayuktà [Haüsã, ÜÜÜÜÛÛÛÛÜÜ]; this doesn't scan correctly, we 

need to read mabhasagayuktà to fit the example; this metre scans the same as Mattà above. 

     P fn: dãpakamàlà ced-bhamau jagau [Dãpakamàlà, ÜÛÛÜÜÜÛÜÛÜ]. 

     S: trisagà api meghavitànam [Meghavitàna, ÛÛÜÛÛÜÛÛÜÜ]. 

     S: raè-ca sau sagururmàõiràgaþ [Màõiràga, ÜÛÜÛÛÜÜÛÜÜ]; The example doesn't fit the 

rule, we need to read sagurumàõi-. 

     S: tvaritagatis-tu najanagaiþ [Tvaritagati, ÛÛÛÛÜÛÛÛÛÜ]. 
4  V, S: Triùñubhi. 
5  P fn: -pàda- [in place of -lakùma-]. 
6  S, P, Dh: smaranti; P has fn: vadanti. Vutt. reads: vadanti jàtisv-idam-eva nàmaü. This verse 

gives a much wider interpretation to the metre than Chøà, which simply says: 

àdyantàvupajàtayaþ; which means that for ørã Piügala only the mixing of Indravajrà and 

Upendravajrà was anticipated. 
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[Sumukhã] 

 
        ÛÛÛÛÜ(,)ÛÛÜÛÛÜ 

najajalagair-gadità sumukhã || 94 || 

 

[Dodhaka] 

 
        ÜÛÛÜÛÛÜÛÛÜÜ, 

dodhakavÔttam-idaü bhabhabhàd-gau || 95 || 

 

[øàlinã] 

 
        ÜÜÜÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ 

èàliny-uktà mtau1 tagau go 'bdhilokaiþ || 96 || 

 

[Vàtormi] 

 
        ÜÜÜÜ(,)ÛÛÜÜÛÜÜ 

vàtormãyaü2 kathità3 mbhau tagau gaþ || 97 || 

 

[ørã] 

 
        ÜÛÛÜÜ,ÛÛÛÛÜÜ 

bàõarasaiþ syàd-bhatanagagaiþ èriþ4 || 98 ||  

 

[Bhramaravilasita] 

 
        ÜÜÜÜ(,)ÛÛÛÛÛÛÜ 

mbhau nlau gaþ5 syàd-bhramaravilasitam6 || 99 || 

 

[Rathoddhatà] 

 
        ÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ, 

rànnaràv-iha7 rathoddhatà lagau || 100 || 

 

[Svàgatà] 

 
        ÜÛÜÛÛÛÜÛÛÜÜ, 

svàgateti ranabhàd-guruyugmam || 101 || 

                                         
1  P reads ntau, the commentary reads mtau, which is required by the metre. 
2  S: vàtormã gadità, which leaves the example one syllable short. 
3  Dh, P fn: gadità. 
4  Dh, P fn: paÿcarasaiþ èrãr-bhatanagagaiþ syàt. S has a similar reading, but has strã in place of 

èrã. In Chøà this metre is called: Kuómaladantã. In terms of its light and heavy syllables the 

metre agrees with Mauktikamàlà at vs. 104 below; but there the word-break is not defined. 
5  Dh omits gaþ, probably a printer's error. 
6  P fn: -vilasità. 
7
  P fn: ro naràviha. 
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[VÔttà] 

 
        ÛÛÛÛ(,)ÛÛÛÛÜÜÜ 

nanasagagururacità vÔttà1 || 102 || 

 

[Bhadrikà] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÜÛÜÛÜ, 

nanaralagurubhiè-ca bhadrikà2 || 103 || 

 

[Mauktikamàlà] 

 
        ÜÛÛÜÜ(,)ÛÛÛÛÜÜ 

(mauktikamàlà yadi bhatanàd-gau || 104 ||) 

 

[Upasthità] 

 
        ÛÜÛÛÛÜÜÜÛÜÜ, 

(upasthitam-idaü jsau tàd-gakàrau || 105 ||)3 

 

 

12: Jagatã4 [dvàdaèàkùarà] 
 

[Candravartma] 

 
        ÜÛÜÛ(,)ÛÛÜÛÛÛÛÜ 

candravartma nigadanti5 ranabhasaiþ || 106 || 

 

[Vaüèastha] 

 
        ÛÜÛÜÜÛÛÜÛÜÛÜ, 

jatau tu vaüèastham-udãrataü jarau || 107 || 

 

                                         
1  S: pÔthvã, with variant: vÔttà. This metre is called vÔntà in Chøà. 
2  S: nanaralagurubhiþ subhadrikà; with variant: candrikà. 
3  P fn: sàndrapadaü bhtau ganalaghubhiè-ca [Indrapada, ÜÛÛÜÜÛÛÛÛÜÜ]; the example 

doesn't fit the rule here. 

     P fn: èikhaõóitam-idaü jsau tgau guruè-cet [øikhaõóita, ÛÜÛÛÛÜÜÜÛÜÜ]. 

     P, Dh: èyenikà rajau ralau gurur-yadà [øyenikà, ÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜ]; 

 Chøà: øyenã. cf. Vaitikà below. 

     V: upacitram-idaü sasasà lagau [Upacitrà, ÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÜ]. 

     V: kupuruùajanità nanau rgau gaþ [Kupuruùajanità, ÛÛÛÛÛÛÜÛÜÜÜ]. 

     V: anavasità nyau bhgau guùaó-ante [Anavasità, ÛÛÛÛÜÜ,ÜÛÛÜÜ]. 

     S: maþ so jo guruyugmam-ekaråpam [Ekaråpa, ÜÜÜÛÛÜÛÜÛÜÜ]. 

     S: vaitikà rajau ralau gurur-yadà [Vaitikà, ÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜ]. 
4  V, S: Atha Jagatyàm. 
5
  Dh, P fn: gaditaü tu. S: gaditan-tu 



VÔttaratnàkara 

25 

 

[Indravaüèà] 

 
        ÜÜÛÜÜÛÛÜÛÜÛÜ, 

syàd-indravaüèà tatajai rasaüyutaiþ1 || 108 || 

 

[Toñaka] 

 
        ÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÛÜ, 

iha toñakam-ambudhisaiþ prathitam2 || 109 || 

 

[Drutavilambita] 

 
        ÛÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÜ, 

drutavilambitam-àha nabhau bharau || 110 || 

 

[Puño] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÜÜ,ÜÛÜÜ 

vasuyugaviratir-nau3 myau puño 'yam || 111 || 

 

[Pramuditavadanà] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÜÛÜÜÛÜ, 

pramuditavadanà bhaven-nau ca rau4 || 112 || 

 

[Kusumavicitrà] 

 
        ÛÛÛÛÜÜ(,)ÛÛÛÛÜÜ, 

nayasahitau nyau kusumavicitrà || 113 || 

 

[Jaloddhatagati] 

 
        ÛÜÛÛÛÜ,ÛÜÛÛÛÜ 

rasair-jasajasà5 jaloddhatagatiþ || 114 || 

 

[Bhujaïgaprayàtaü] 

 
        ÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜ, 

bhujaïgaprayàtaü bhaved-yaiè-caturbhiþ || 115 || 

 

 

                                         
1  Dh: tatajau rasaüyutau; P fn: -asaüyutà. 
2  S: pramitam. 
3  P: munièara- with fn: vasuyuga- . 
4  S: rarau.  
5
  S: rasaiþ. 
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[Sragviõã] 

 
        ÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜ, 

raiè-caturbhir-yutà sragviõã sammatà || 116 || 

 

[Priyaüvadà] 

 
        ÛÛÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ, 

bhuvi bhaven-nabhajaraiþ priyaüvadà || 117 || 

 

[Maõimàlà] 

 
        ÜÜÛÛÜÜ,ÜÜÛÛÜÜ 

(tyau tyau maõimàlà chinnà guhavaktraiþ || 118 ||) 

 

[Lalità] 

 
        ÜÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ, 

dhãrair-abhàõi lalità tabhau jarau || 119 || 

 

[Pramitàkùarà] 

 
        ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛÛÜ, 

pramitàkùarà sajasasair-udità || 120 || 

 

[Ujjvalà] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÜÛÛÜÛÜ, 

nanabharasahità mahitojjvalà1 || 121 || 

 

[Vaièvadevã] 

 
        ÜÜÜÜÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ 

paÿcàè-caiè-chinnà vaièvadevã mamau yau || 122 || 

 

[Jaladharamàlà] 

 
        ÜÜÜÜ,ÛÛÛÛÜÜÜÜ 

abdhyaùñàbhir-jaladharamàlà2 mbhau smau3 || 123 || 

 

                                         
1  P fn: [-sahità]-bhihitojjvalà; gaditojjvalà. V: gaditojjvalà. S, Dh: -bhihitojjvalà 
2  P fn: abdhyaïgaiþ syàt. 
3
  S fn: abdhyaüèais-sajjalagharamàlà mbhau samau. 
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[Navamàlikà1] 

 
        ÛÛÛÛÜÛÜÛ(,)ÛÛÜÜ 

iha navamàlikà najabhayaiþ syàt2 || 124 || 

[Prabhà] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÜ,ÛÜÜÛÜ 

(svaraèaraviratir-nanau rau prabhà3 || 125 ||) 

 

[Màlanã] 

 
        ÛÛÛÛÜ(,)ÛÛÜÛÜÛÜ 

(bhavati najàv-atha màlanã jarau || 126 ||) 

 

[Abhinavatàmarasa] 

 
        ÛÛÛÛÜÛÛÜÛÛÜÜ, 

abhinavatàmarasaü najajàdyaþ4  || 127 ||5 

 

 

13: Atijagatã6 [trayodaèàkùarà] 
 

[Kùamà] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÜ,ÜÛÜÜÛÜ 

turagarasayatir-nau tatau gaþ kùamà7 || 128 || 

 

                                         
1  Chøà: Navamàlinã. 
2  S: iha navamàlinã najàbhyàü parau bhyau; with fn: iha navamàlikà najabhayaiþ syàt. P fn: 

navamàlatã najaparau bhyau. 
3  S reads: svarasara- . On the preceding page S has a variant for this metre: vasuyugaviratir-

nanau rau prabhà, which places the word-break one syllable later. Chøà has 2 metres which 

have the same shape as this, one called Caÿcalàkùikà, and the other Gaurã, but in neither is 

the word-break specified. 
4  S: iti vada tàmarasaü najajàdyaþ; P lists a variant: iha vada tàmarasaü najajàdyaþ. 
5  P fn : bhavati tatã najajai rasaüyutaiþ (written as tati in the text, but -ã is required by the 

description) [Tatã, ÛÛÛÛÜÛÛÜÛÜÛÜ]. 

     P: catur-jagaõaü vada mauktikadàma [Mauktikadàma (1), ÛÜÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛ]; note that 

this metre is defined as having a short syllable in final position. 

     P fn: jarau jarau vada svamocacàmaram [Svamocacàmara, ÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜ]. 

     Dh: jajàv-iha mauktikadàma jajau ca [Mauktikadàma (2), ÛÜÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛ]. 

     P: jabhau jarau vadati paÿcacàmaram [Paÿcacàmara, ÛÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ]. 

     P fn: nanararaghañità tu mandàkinã [Mandàkinã, ÛÛÛÛÛÛÜÛÜÜÛÜ]; Chøà: 

Caÿcalàkùikà, and later in the same work: Gaurã. 
6  V, S: Athàtijagatyàü. 
7  Chøà has a metre called Kuñilagatiþ which has the same structure as this, but without 

specifying the word-break. 
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[Praharùiõã] 

 
        ÜÜÜ,ÛÛÛÛÜÛÜÛÜÜ 

mnau jrau gastridaèayatiþ praharùiõãyam1 || 129 || 

 

[Atirucirà] 

 
        ÛÜÛÜ,ÛÛÛÛÜÛÜÛÜ 

catur-grahair-atirucirà jabhasjagàþ 2 || 130 || 

 

[Mattamayåra] 

 
        ÜÜÜÜ,ÜÛÛÜÜÛÛÜÜ 

vedai randhrair-mtau yasagà mattamayåram || 131 || 

 

[Maÿjubhàùiõã] 

 
        ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ, 

sajasà jagau bhavati maÿjubhàùiõã3 || 132 ||4 

 

 

14: øakvarã5 [caturdaèàkùarà] 
 

[Asaübàdhà] 

 
        ÜÜÜÜÜ,ÛÛÛÛÛÛÜÜÜ 

mtau nsau gàvakùagrahaviratir-asaübàdhà || 133 || 

 

                                         
1  P fn: praharùaõã. 
2  P fn: catur-grahair-iha rucirà jbhau sarau gaþ; catur-grahair-iha rucirà jabhau sjagàþ. The 

name of this metre is given in Chøà as Rucirà, rather than Atirucirà; note that we already 

have a metre called Atirucirà occuring in the Dvipàda section earlier in the text. 
3  S fn: sunandinã. Chøà calls the metre: Kanakaprabhà. cf. also Navanadanã below. Dh omits 

jagau, printer's error. 
4  P: upasthitam-idaü jsau tsau sagurukaü cet [Upasthita, ÛÜÛÛÛÜÜÜÛÛÛÜÜ]; P fn: yadi 

guruþ syàt. 

     P, Dh: nanatatagurubhiè-candrikàè-vartubhiþ (S: nanataragurubhiè-candrikàè-vaùaóbhiþ) 

[Candrikà, ÛÛÛÛÛÛÜ,ÜÛÜÜÛÜ]. 

     P fn: jatau sajau go bhavati maÿjuhàsinã [Maÿjuhàsinã, ÛÜÛÜÜÛÛÛÜÛÜÛÜ]. 

     P fn: navanandinã sajasasair-guruyuktaiþ [Navanandinã, ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛÛÜÜ]. 

     P fn: kuñilagatir-najau saptabhistau gunà [Kuñilagati, ÛÛÛÛÜÛÜ,ÜÛÜÜÛÜ]; Chøà has a 

metre by this name, but with a slightly different structure: nanatataguru. 

     S: yamau rau vikhyàtà caÿcarãkàvalã gaþ (S fn: Maÿjarãkàvalã) [Caÿcarãkàvalã, 

ÛÜÜÜÜÜÜÛÜÜÛÜÜ]; S prints caÿcaro- in the text, but caÿcarã- in the comm. The latter 

reading is evidently the right one. 
5
  V, S: Atha øakvaryàm. 
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[Aparàjità] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÜ,ÛÜÛÛÜÛÜ 

nanarasalaghugaiþ svarair-aparàjità || 134 || 

 

 

[Praharaõakalità] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÜ(,)ÛÛÛÛÛÛÜ 

nanabhanalag-iti1 praharaõakalità2 || 135 || 

 

[Vasantatilakà] 

 
        ÜÜÛÜÛÛÛÜÛÛÜÛÜÜ, 

uktà vasantatilakà3 tabhajà jagau gaþ || 136 || 

 

[Siühonnata] 

 
        ÜÜÛÜÛÛÛÜÛÛÜÛÜÜ, 

siühonnateyam-udità4 munikàèyapena5 || 137 || 

 

                                         
1  V, P, Dh -laghugaiþ; P has fn: -lag-iti. Vutt. reads: Nanabhanalag-itippaharaõakalità. 
2  S, V, P fn: -kalikà. Chøà reads: -kalità. 
3  S: uktaü vasantatilakaü. 
4  S: siühonateti gadità; P fn: siühoddhatà. 
5  It will be noted that this and the following metre agree in form with Vasantatilakà, 

according to Kaèyapa the name should be Siühonnata; and according to Saitava it should be 

Uddharùiõã. These variant names are already noted in Chøà. The footnote contains a further 

name for the metre: Madhumàdhavã, saying that this name was given by the Nàga, which 

usually means Piïgalànàga, but there is no metre of that name in Chøà. The name 

Vasantatilakà is the name normally in use now.  
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[Uddharùiõã] 

 
        ÜÜÛÜÛÛÛÜÛÛÜÛÜÜ, 

uddharùiõãyam-udità1 munisaitavena2 || 138 ||3 

 

 

15: Atièakvarã4 [paÿcadaèàkùarà] 
 

[øaèikalà5] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜ, 

dvihatahayalaghur-atha giti èaèikalà || 139 || 

 

[Sraj] 

 
        ÛÛÛÛÛÛ,ÛÛÛÛÛÛÛÛÜ, 

sragiti bhavati rasanavakayatir-iyam || 140 ||6 

 

                                         
1  Dh: uddharùiõãti gadità munisaitavena; P fn: uddharùiõãti gadità kila. 
2  S has this line as a footnote only. 
3  Dh, S fn: ràmeõa seyam-udità madhumàdhavãti (P fn: nàgena saiva gadità madhumàdhavãti) 

[Madhumàdhavã, ÜÜÛÜÛÛÛÜÛÛÜÛÜÜ]. 

     P, V, S: induvadanà bhajasanaiþ saguruyugmaiþ [Indu, ÜÛÛÛÜÛÛÛÜÛÛÛÜÜ]; Chøà: 

Varasundarã. 

     P, V, S: dviþsaptacchidalolà msau mbhau gau caraõe cet [Alolà, ÜÜÜÛÛÜÜ,ÜÜÜÛÛÜÜ]. 

     P fn: sajasà ylagàè-ca vasudhà sapaÿcagrahaiþ [Vasudhà, ÛÛÜÛÜ,ÛÛÛÜÛÜÜÛÜ]. 

     P fn: yugadigbhiþ kuñilam-iti matasthau nyau gau [Kuñilà, ÛÛÜÜ,ÛÛÛÛÛÛ,ÜÜÜÜ]; Chøà 

has a metre of this name, but the structure is different. The definition of the rule doesn't fit 

the example here. Chøà gives the rule as: kuñilà mbhau nyau gau vedarasasamudràþ. 

     P fn: najabhajalag-yutà dhÔtiriyaü kathità [DhÔti, ÛÛÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛÛÜ]. 

     P fn: mbhau nyau gau cej-jaladhidaèa ca haüsaèyenã [Haüsaèyenã, 

ÜÜÜÜ,ÛÛÛÛÛÛÜÜÜÜ]. 

     P fn: mbhau nyau lgau ced-bhavati jagati candrautasaþ [Candrautasa ?, 

ÜÜÜÜÛÛÛÛÛÛÜÜÛÜ]. 

     P fn: devaravaratanu bhanananalaghugaiþ [Devaravaratanu ?, ÜÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜ]. 

     P fn: mastono mo gau yadi gadità vàsantãyam [Vàsantã, ÜÜÜÜÜÛÛÛÛÜÜÜÜÜ]. 

     P fn: nanatatagayutaiþ saptabhir-vavasantaþ [Vavasanta, ÛÛÛÛÛÛÜ,ÜÛÜÛÛÜÜ]; The 

definition of the rule doesn't fit the example here. I have been unable to find the metre listed 

anywhere else to check the description, but to fit the example we need to read: nanatabha- . 
4  V, S: Athàtièakvaryàm . 
5  This metre is called Candravartà in Chøà. 
6  This is a variation on the preceding metre, with a fixed word-break after 6 syllables. In Chøà 

it is called Màlà. The next metre is also a variation, this time with a word-break after 7 

syllables.  
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[Maõiguõanikara] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛ,ÛÛÛÛÛÛÜ 

vasuhayayatir-iha1 maõiguõanikaraþ2 || 141 || 

 

[Màlinã] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÜÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ 

nanamayayayuteyaü3 màlinã bhogilokaiþ || 142 || 

 

[Prabhadrakà] 

 
        ÛÛÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ, 

bhavati najau bhajau rasahitau prabhadrakam || 143 || 

 

[Elà] 

 
        ÛÛÜÛÜ,ÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ 

(sajanà nayau èaradaèayatir-iyam-elà4 || 144 ||) 

 

[Candralekhà] 

 
        ÜÜÜÜÛÜÜ,ÜÜÛÜÜÛÜÜ 

(mrau myau yàntau bhavetàü saptàùñabhiè-candralekhà5 || 145 ||) 

 

 

16: Aùñiþ6 [ùoóaèàkùarà] 
 

[»ùabhagajavilasita] 

 
        ÜÛÛÜÛÜÛ,ÛÛÛÛÛÛÛÛÜ 

bhratrinagaiþ svaràtkham-Ôùabhagajavilasitam7 || 146 || 

 

                                         
1  S, Dh: vasumuniyatir-iha. 
2  S: maõigaõakiraõaþ. 
3  S reads namayayuteyaü, which must be a printer's error, the comm. below identifies the 

gaõas as nanamayaya. 
4  S: èaradaèayatir-atirekhà, with a footnote to the effect that the metre is also known as Elà; P 

fn: -kavi- [in place of -yati-]. 
5  Dh: saptàùñakaiè-. 
6  V, S: Athàùñau. 
7
  S: bhrau trinagàþ svaràþ kham- . 
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[Vàõinã] 

 
        ÛÛÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜÜ, 

najabhajaraiþ sadà bhavati vàõinã gayuktaiþ1 || 147 ||2 

 

 

17: Atyaùñiþ3 [saptadaèàkùarà] 
 

[øikhariõã] 

 
        ÛÜÜÜÜÜ,ÛÛÛÛÛÜÜÛÛÛÜ 

rasai rudraiè-chinnà yamanasabhalà gaþ èikhariõã || 148 || 

 

[PÔthvã] 

 
        ÛÜÛÛÛÜÛÜ,ÛÛÛÜÛÜÜÛÜ 

jasau jasayalà vasugrahayatiè-ca pÔthvã guruþ || 149 || 

 

[Vaüèapatrapatita4] 

 
        ÜÛÛÜÛÜÛÛÛÜ,ÛÛÛÛÛÛÜ 

diïmunivaüèapatrapatitaü bharanabhanalagaiþ || 150 || 

 

[Hariõã] 

 
        ÛÛÛÛÛÜ,ÜÜÜÜ,ÛÜÛÛÜÛÜ 

rasayugahayair-nsau mrau slau go yadà hariõã tadà || 151 || 

 

[Mandàkràntà] 

 
        ÜÜÜÜ,ÛÛÛÛÛÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ 

mandàkràntà5 jaladhiùaóagair-mbhau natau tàd-gurå cet || 152 || 

 

[Narkuñaka] 

 
        ÛÛÛÛÜÛÜ,ÛÛÛÜÛÛÜÛÛÜ 

(hayadaèabhir-najau bhajajalà guru narkuñakam6 || 153  ||) 

 

                                         
1  S: najabhajataiþ sadà bhavati vàõinã gànvitaiþ. 
2  Dh: jarau jarau jagàv-idaü vadanti paÿcacàmaram [Paÿcacàmara, 

ÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜ]. 
3  V, S: Athàtyaùñau. 
4  Chøà: Vaüèapantrapatita. 
5  S: madàkràntà. 
6  V: nardañakam, with variant, narkuñakam; P fn: yadi bhavato najau bhajajalà gurur-

markañakam; nardañakam. Chøà has a metre called Avitatha, which has the same structure, 

but without the word-break. 
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[Kokilaka] 

 
        ÛÛÛÛÜÛÜ,ÛÛÛÜÛÛ,ÜÛÛÜ 

muniguhakàrõavaiþ kÔtayatã1 vada kokilakam || 154 ||2 

 

 

18: DhÔtiþ3 [aùñadaèàkùarà] 
 

[Kusumitalatàvellità] 

 
        ÜÜÜÜÜ,ÛÛÛÛÛÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ 

syàd-bhåtartvaè-vaiþ kusumitalatàvellità mtau nayau yau4 || 155 ||5 

 

 

19: AtidhÔtiþ6 [ånaviüèaty-akùarà] 
 

[øàrdålavikrãóita] 

 
        ÜÜÜÛÛÜÛÜÛÛÛÜ,ÜÜÛÜÜÛÜ 

såryàè-vair-masajas-tatàþ saguravaþ èàrdålavikrãóitam || 156 ||7

                                         
1  S, P, V, Dh all read kÔtayati, which must be an error, as the metrical markings would not 

agree with Narkuñaka, of which this metre is a variant, having the word-break in a different 

position. Chøà has the word-break in yet another place, after 8, 5, & 4 syllables. 
2  P fn: sasajaur-atièàyinã matà bhajaparair-gurubhyàm [Atièàyinã, 

ÛÛÜÛÛÜÛÜÛÜ(,)ÛÛÛÜÛÜÜ]. 
3  V, S: Atha DhÔtau. 
4  Note that this metre is very similar to Mandàkràntà in the previous section, but with an extra 

heavy syllable in the opening. 
5  P fn: daèavasuviratir-nanau raiè-caturbhir-yutà sàlasà [Sàlasà, 

ÛÛÛÛÛÛÜÛÜÜ,ÛÜÜÛÜÜÛÜ]; Chøà calls this metre: Nàràcaka; it is the same as 

Siühavikrãóita below. 

     P fn: adhikaü darèayati nanau rau bhavetàü rarau tàrakà [Tàrakà, 

ÛÛÜÜÛÛÛÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜ]; The definition of the rule doesn't fit the example here. I 

have been unable to find the metre listed anywhere else to check the description. SED lists a 

Tàrakà metre of 4 x 13 syllables, but not one of 4 x 18. 

     P fn: syàd-bhåtartvaèvair-maubhmau viratiè-cet-siühaviskårjitaü yau [Siühaviskårjita, 

ÜÜÜÜÜ,ÜÜÛÛÜÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ]. 

     S: kathitam-iha nanau rarau ced-rarau siühavikrãóitam [Siühavikrãóita, 

ÛÛÛÛÛÛÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜ]. 

     S: rsau jajau bharasaüyutau karibàõakhair-haranartakam (P fn: rsau jau bharasaüyutau 

karibàõakhaü haranartakam) (S has fn: karibàõakhair-haranartanam) [Karibàõakha, 

ÜÛÜÛÛÜÛÜÛÛÜÛÜÛÛÜÛÜ]; Chøà calls this metre: Vibudhapriyà. 
6  V, S: AthàtidhÔtau. 
7  S, Dh: rasartvaè-vair-ymau nsau raraguruyutau meghavisphårjità syàt [Meghavisphårjità, 

ÛÜÜÜÜÜ,ÛÛÛÛÛÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ]; Chøà calls this metre: Vismità. 

     P fn: najabhayasà jagau ca racanà èålikakudbhiratra sà [øålikakudbhiratra, 

ÛÛÛÛÜÛÜÛÛÛÜÜÛÛÜÛÜÛÜ]. 

     P fn: rbhau jatau tau sagurukau yadà dig-grahac-chedabhàg-bhavati [Bhàj, 

ÜÛÜÜÛÛÛÜÛÜ,ÜÛÜÜÛÜÛÛÛ]; the example doesn't fit the definition again here. 
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20: KÔtiþ1 [viüèatyakùarà] 
 

[Suvadanà] 

 
        ÜÜÜÜÛÜÜ,ÛÛÛÛÛÛÜ,ÜÜÛÛÛÜ 

jÿeyàþ2 saptàèvaùaóbhir-marabhanayayutà3 bhlau gaþ suvadanà || 157 || 

 

[VÔtta] 

 
        ÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛ, 

trãrajau galau bhaved-ihedÔèena lakùaõena vÔttanàma4 || 158 ||5 

 

 

21: PrakÔtiþ6 [ekaviüèaty-akùarà] 
 

[Sragdharà] 

 
        ÜÜÜÜÛÜÜ,ÛÛÛÛÛÛÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ 

mrau bhnau yànàü7 trayeõa trimuniyatiyutà sragdharà kãrtiteyaü  

|| 159 ||8 

 

 

                                         
1  V, S: Atha KÔtau. 
2  S, Dh: jÿeyà. 
3  S: -yutau. 
4  This is one of the few metres defined as having a light syllable at the end of the line. 
5  S: sabharà namylag-iti trayodaèayatir-mattebhavikrãóitam [Mattebhavikrãóita, 

ÛÛÜ,ÜÛÛÜÛÜÛÛÛÜ,ÜÜÛÜÜÛÜ,]. 

     S: sajajà bharau salagàè-ca ced-uditaü tadà pramadànanam [Pramadànanam, 

ÛÛÜÛÜÛÛÜÛÜÛÛÜÛÜÛÛÜÛÜ,]. 

     P fn: khyàtà påvaþ suvaüèà yadi marabhanàstadvayaü go guruè-ca [Suvaüèà, 

ÜÜÜÜÛÜÜÛÛÛÛÛÜÜÛÜÜÛÜÜ]. 
6  V, S: Atha PrakÔtau. 
7  S, V, Dh, P fn: mrabhnair-yànàü. 
8  S: bhau bhabhabhàè-ca bharau yadi kãrtiya putraka mattavilàsinãm [Mattavilàsinã, 

ÜÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÜ]. 

     P fn: bhavati najau hi siddhir-iti bhàj-jajajà yadi ro bhavità [Siddhi, 

ÛÛÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛ(Ü)ÛÜ]; The definition doesn't fit the rule, and further the line 

is only 20 syllables long, so again something is amiss here. 
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22: âkÔtiþ1 [dvàviüèaty-akùarà] 
 

[Bhadrakà] 

 
        ÜÛÛÜÛÜÛÛÛÜ,ÛÜÛÛÛÜÛÜÛÛÛÜ 

bhrau naranà ranàv-atha2 gurur-digarkaviramaü hi3 bhadrakam-iti4 || 160 ||5 

 

 

23: VikÔtiþ6 [trayoviüèaty-akùarà] 
 

[Aèvalalità] 

 
        ÛÛÛÛÜÛÜÛÛÛÜ,ÛÜÛÛÛÜÛÜÛÛÛÜ 

yad-iha najau bhajau bhjabhalagàs-tad-aèvalalitaü7 haràrkayatimat  

|| 161 || 

 

 

[Mattàkrãóà] 

 
        ÜÜÜÜÜÜÜÜ,ÛÛÛÛÛ,ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜ 

mattàkrãóà8 mau9 tnau nau nalg-iti10 bhavati vasuèaradaèayatiyutà11  

|| 162 ||12 

 

                                         
1  V, S: âkÔtau. 
2  V: -aya, which may be a printer's error owing to the similarity of tha and ya in Devanàgarã. 
3  S omits, which spoils the metre. 
4  S, V, Dh, P fn: -idam [in place of -iti]. This metre is called Madraka in Chøà. 
5  P fn: làlityaü bhujagendreõa bhàùitam-etac-cen-masarastajanagubhiþ [Làlitya, 

ÜÜÜÛÛÜÜÛ,ÜÛÛÜÜÜÛÛÜÛÛÛÛÜ]. 

     P fn: sajatà nasau rarau gaþ kaõituragahayaiþ syàn-mahàsragdharàkhyà [Mahàsragdharà, 

ÛÛÜÛÜÛÜÜÛÛÛÛÛ,ÛÜÜÛÜÜÛÜÜ]; this metre is similar to Sragdharà above, but with a 

different opening. We might have expected the definition to run: sajatà no so bhajau...etc. 

with resolution of the first syllable making for the Mahà- designation. 
6  V, S: VikÔtau. 
7  S: bhajabhalag-tad-àèvalalitaü; Dh -àèvalalitaü. 
8  P fn: mattàkrãóaü. 
9  P: mo. 
10  Dh: mattàkrãóà mau lau nau nlau g-iti; P fn: nlau g-iti. 
11  P fn: -yutam. 
12  S: bhair-atha saptabhir-atra kÔtà guruõà guruõà ca mayåragatiþ syàt [Mayåragati, 

ÜÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÛÜÜ]; S writes mattamaåragatiþ, by mistake, and spoils the 

metre. It is clear from the comm. that the reading should be as printed here. 
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24: SaïkÔtiþ1 [caturviüèaty-akùarà] 
 

[Tanvã] 

 
        ÜÛÛÜÜ,ÛÛÛÛÛÛÜ,ÜÛÛÜÛÛÛÛÛÛÜÜ 

bhåtamunãnair-yatir-iha bhatanàþ sbhau bhanayàè-ca yadi bhavati tanvã  

|| 163 || 

 

 

25: AtikÔtiþ2 [paÿcaviüèaty-akùarà] 
 

[Krauÿcapadà] 

 
        ÜÛÛÜÜ,ÜÛÛÜÜ,ÛÛÛÛÛÛÛÛ,ÛÛÛÛÛÛÜ 

krauÿcapadà bhmau sbhau nananà3 ngàviùuèaravasumuniviratir-iha bhavet || 164 || 

 

 

26: UtkÔtiþ4 [ùaóviüèatyakùarà] 
 

[BhujaïgavijÔmbhita] 

 
        ÜÜÜÜÜÜÜÜ,ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜ,ÛÜÛÛÜÛÜ 

vasvãèàèvac-chedopetaü mamatanayuganarasalagair-bhujaïgavijÔmbhitam || 165 || 

 

[Apavàha5] 

 
        ÜÜÜÛÛÛÛÛÛ,ÛÛÛÛÛÛ,ÛÛÛÛÛÛ,ÛÛÜÜÜ 

mo nàþùañ sagag-iti6 yadi navarasarasaèarayatiyutam-apavàhàkhyam7  

|| 166 ||8 

 

 

                                         
1  V, S: SaïkÔtau. 
2  V, S: AtikÔtau. 
3  P fn: nananangàþ. 
4  V, S: UtkÔtau. 
5  Chøà: Apavàhaka. 
6  S: sag-iti, thereby leaving the rule-example one syllable short. 
7  Dh: navarasaèarayatiyutam-, (omitting -rasa-) which is probably a printer's error. 
8
  V adds in brackets: iti uktàdiprakaraõam; S: iti ùàdviüèaticchandàüsi. ?? 
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27+: Atha Daõóakàþ1 
 

[CaõóavÔùñiprayàta] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜ, 
2yad-iha nayugalaü tataþ saptarephàstadà caõóavÔùñiprayàto3 bhaved-daõóakaþ || 167 || 

 

[Arõa] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜ, 

praticaraõavivÔddharephàþ syur-arõàrõavavyàlajãmåtalãlàkaroddàmaèaükhyàdayaþ4 || 

168 || 

 

[Pracitaka5] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜ, 

pracitakasamabhidho dhãradhãbhiþ smÔto daõóako nadvayàduttaraiþ saptabhir-yaiþ || 

169 ||6 

 

 

iti vÔttaratnàràkhye chandasi varõavÔttakathanaü nàma 

tÔtãyo 'dhyàyaþ7 

 

 

 

                                         
1  V: Daõóake. Dh omits. 
2  P fn:  

 yàt-kiücid-dÔèyate cchandaþ ùàóviüèaty-akùaràdhikam |  

 èeùajàty-àdikaü muktvà na savai daõóajàtimat ||  
3  P, V, Dh: -prapàto. P fn: prayàto. 
4  S, V, Dh, P fn: -èaïkhàdayaþ. The structure of the first of the Daõóaka metres described here 

is nicely summed up in a såtra in Chøà: Daõóako nau raþ; first there are 2 nagaõas, which 

are followed by a number of ragaõas, CaõóavÔùñiprapàta having 7 ragaõas; Arõa 8, and so on 

- there are many more, V gives a list of 28, ending with Nanda, which has 34 ragaõas 

following the opening two nagaõas!  
5  Called Pracita in Chøà. This metre has a different structure to the previous Daõóakas: first 2 

nagaõas, then a series of yagaõas. 
6  S: nadvayàt-paratastakàreõàpi kvacid-daõóakà dÔèyante; evam-ekonasahasràèaravÔddhir-

bhavati daõóakaü vÔttam. S has a note to the effect that these two såtras are not seen in 

many of the books. They also appear to be såtras rather than kàrikas, and so are probably not 

part of the original text. 
7
  P omits; Dh: iti èrã kedàrabhaññaviracite vÔttaratnàkare tÔtãyo 'dhyàyaþ. 
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Caturtho 'dhyàyaþ1 [ardhasamavÔtta] 
 

 

[Upacitrà2] 

 
        ÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÜÐÐÜÛÛÜÛÛÜÛÛÜÜ 

viùame yadi sau salagà dale    bhau yuji bhàd-gurukàv-upacitram  || 170 || 

 

[Drutamadhyà] 

 
        ÜÛÛÜÛÛÐÜÛÛÜÜÐÐÛÛÛÛÜÛÛÐÜÛÛÜÜ 

bhatrayam-ojagataü guruõã ced-yuji ca najau jyayutau drutamadhyà  

|| 171 || 

 

[Vegavatã] 

 
        ÛÛÜÛÛÐÜÛÛÜÜÐÐÜÛÛÜÛÛÐÜÛÛÜÜ 

sayugàtsagurå viùame ced-bhàv-iha vegavatã yuji bhàd-gau || 172 || 

 

[Bhadraviràó] 

 
        ÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜÐÐÜÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

oje taparau jarau guruè-cen-msau3 jgaug-bhadraviràó-bhaved-anoje4 || 173 || 

 

[Ketumatã] 

 
        ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÜÐÐÜÛÛÜÛÜÛÛÛÜÜ 

asame sajau saguruyuktau    ketumatã5 same bharanagàd-gaþ6 || 174 || 

 

[âkhyànakã] 

 
        ÜÜÛÜÜÛÛÜÛÜÜÐÐÛÜÛÜÜÛÛÜÛÜÜ 

àkhyànakã7 tau jagurå ga oje8    jatàv-anoje jagurå guruè-cet || 175 || 

 

                                         
1  Dh: Atha Caturtho 'dhyàyaþ. 
2  Chøà: Upacitraka. 
3  Dh: guruè-cet msau. 
4  V: jgaubhadra- . 
5  S: ketumato, a printer's error. 
6  Dh: bharanàgàdgaþ, which doesn't fit the metre. 
7  S: àkhyàtakã, with fn: àkhyànakã; P fn: àkhyàtikã; Chøà: àkhyànakã. 
8
  P fn: gam[oje]. 
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[Viparãtàkhyànakã] 

 
        ÛÜÛÜÜÛÛÜÛÜÜÐÐÜÜÛÜÜÛÛÜÛÜÜ 

jatau jagau go viùame same cet-tau1 jgau ga eùà2 viparãtapårvà  

|| 176 || 

 

[Hariõaplutà] 

 
        ÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÜÐÐÛÛÛÜÛÛÜÛÛÜÛÜ 

sayugàtsalaghå viùame gurur-yuji3 nabhau bharakau4 hariõaplutà  

|| 177 || 

 

[Aparavaktra] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÐÐÛÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

ayuji nanaralà guruþ same    njam-aparavaktram-idaü5 tato jarau6  

|| 178 || 

 

[Puùpitàgrà] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÐÜÛÜÛÜÜÐÐÛÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ 

ayuji nayugarephato yakàro    yuji ca najau jaragàè-ca puùpitàgrà || 179 || 

 
        ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

vadanty-aparavaktràkhyaü    vaitàlãyaü vipaècitaþ | 
        ÛÛÜÜÐÛÜÜÛÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

puùpitàgràbhidhaü kecid-aupacchandasikaü tathà7 || 180 || 

 

                                         
1  Dh, P fn: syàt-tau. 
2  P fn: gam[eùà]. 
3  Dh: guruþ yuji. 
4  S, P fn: ca bharau. 
5  P fn: tad-aparavaktram-idaü najau jarau. 
6  P fn: viùame yadi sau jagau same staralàgo 'paravaktram-ãritam. The description doesn't fit 

the example here, we really need to read: sbharalau go to correct it. 
7  These lines are in Vaktra metre, and comment on the two metres immediately preceding it. 

V misplaces this verse after the description of Yavamatã below. A (partial) translation of this 

line is found in Vuttodaya, but there the line doesn't scan. 
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[Yavamatã] 

 
        ÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÐÐÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÛÜÜ 

syàd-ayugmake rajau rajau same tu1    jarau jarau2 gurur-yavàt-parà3 matãyam4 || 181 ||5 

 

 

iti vÔttaratnàràkhye chandaþèàstre  

'rdhasamavarõavÔttakathanaü nàma 

caturtho 'dhyàyaþ6 

 

 

 

Paÿcamo 'dhyàyaþ [viùamavÔtta7] 
 

[Padacaturårdhva] 

 
        ÛÛÜÜÛÜÜÜ    8 syllables 

mukhapàdo 'ùñabhir-varõaiþ |  
        ÛÜÜÛÛÜÛÜÛÜÜÜ    12 syllables 

pare syur-makaràlayaiþ8 kramàd-vÔddhaiþ9 | 
        ÛÛÜÜÛÛÜÜÜÜÜÜÛÜÜÜ    16 syllables 

satataü yasya vicitraiþ pàdaiþ sampannasaundaryam | 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÛÛÛÛÜÜÛÜÜÜ    20 syllables 

tad-uditam-amalamatibhiþ10 padacatur-årdhvàbhidhaü vÔttam  || 182 || 

                                         
1  V: cet. 
2  P: rayau same vej-jarau carau, with fn: rajau same tu jarau jarau. 
3  V: guruþ yavàt- 
4  Dh: gurur-yadà yavàt-matãyam. 
5  S: sasajà viùame yadà guruþ sabharàþ syal-lalità same lagau [Lalità, 

ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÐÐÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ]. 

     Dh: ayujor-yadi sau jagau yujoþ sabharàlgà yadi sundarã tadà [Sundarã, 

ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÐÐÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜ]; this has the same structure as the preceding metre. 

     P fn: viùame sasajà gurå anoje sabharàyaè-ca tu màlabhàriõãyam [Màlabhàriõã, 

ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜÐÐÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ]. 

     P fn: viùame sasajà gurå anoje smarayàè-chandasikaü  tad-aupapårvam [Aupacchandasika, 

ÛÛÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜÐÐÛÛÜÜÛÛÐÜÛÜÛÜÜ]; this has the same structure as the preceeding 

metre, and should really take the more distinctive name. cf. Aupacchandasika in the Vaitàlãya 

section of Chapter 2. We really need to read sbhara- in place of smara- here for the 

description to be correct. The reading smara is probably a printer's error, owing to the 

similarity between ma & bha in Devanàgarã script. 
6  P omits; Dh: iti èrã kedàrabhaññaviracite vÔttaratnàkare caturtho 'dhyàyaþ. 
7  In Vuttodaya the metres in this section are omitted, and a description of the Vaktra (Pàëi: 

Vatta) metre is included instead. In may be stated here that the Vaktra metre is neither a 

MàtràvÔtta nor a ViùamavÔtta, and so is misplaced in both books. Chøà places it at the 

beginning of the VÔtta section, in the fifth chapter. 
8  S: [pare] 'smàn; P fn: 'smàt- . 
9  S: -vÔddhàþ; P fn: vÔddyà ?? 
10

  S, V, P fn: tad-abhihitam-amalaghãbhiþ. 
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[âpãóa] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÜÜ    8 syllables 

prathamam-uditavÔtte | 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ    12 syllables 

viracitaviùamacaraõabhàji | 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ    16 syllables 

gurukayugalanidhana1 iha sahita àïà | 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ    20 syllables 

laghuviracitapadavivÔtiyatir-iti2 bhavati pãóaþ || 183 || 3 

 

 

[Kalikà4] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ    12 syllables 

prathamam-itaracaraõasamutthaü5 | 
        ÛÛÛÛÛÛÜÜ    8 syllables 

èrayati sa yadi6 lakùma | 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ    16 syllables 

itaraditaragaditam-api7 yadi ca turyaü8 | 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ    20 syllables 

caraõayugalakamavikÔtam-aparam-iti kalikà sà  || 184 || 

 

[Lavalã9] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ    12 syllables 

dviguruyutasakalacaraõàntà | 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ    16 syllables 

sukhacaraõagatam-anubhavati ca tÔtãyam10 |

                                         
1  Dh: gurukayuganidhana; P fn: -yugalaka- ; both are which are incorrect metrically. 
2  S: kalita àõà | vidhÔtarucirapadavitati; P fn: kalita àïvidhÔtarucirapada; Dh -vitatiyatir-iti; V, 

P fn: -racana[yatir-iti]. 
3  This is only a variation on Padacaturårdhva. Here the last 2 syllables at the end of each line 

are heavy, the rest are light. The other metres in this section are variations on this theme.  

 Chøà lists 2 metres called Pratyàpãóa, that have a different structure - the first of these has 2 

heavy syllables at the beginning of the line, with the rest being light; the second has 2 heavy 

syllables at the beginning and at the end of the line, the rest again being light. 
4  Chøà: Maÿjarã. 
5  P fn: [prathamam]-apara- . 
6  Dh: sapadi; S, P fn: jagati. 
7  S: itaraditarajanitam-;  
8  Dh: ca yadi turyaü; P fn: -janitam-api bhavati èeùam. 
9  The structure of Lavalã in Chøà is described differently as being 16, 12, 8, & 20 syllables. 
10

  Dh: -anubhavati tÔtãyaþ (incorrect metrically); P fn: [caraõa]-racitam-anubhavati tÔtãyaþ. 
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        ÛÛÛÛÛÛÜÜ    8 syllables 

caraõam-iha1 hi2 lakùma | 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ    20 syllables 

prakÔtam-akhilam-api yadidam-anubhavati3 lavalã sà || 185 || 

 

[AmÔtadhàrà4] 

 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ    12 syllables 

prathamam-adhivasati yadi turyaü | 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ    16 syllables 

caram-acaraõapadam-avasitaguruyugmam5 | 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÜ    20 syllables 

akhilam-aparam-uparigatam-iti6 lalitapadayuktà | 
        ÛÛÛÛÛÛÜÜ    8 syllables 

tadiyam-amÔtadhàrà7 || 186 || 

 

iti padacatur-årdhvaprakaraõam8 

 

 

[Udgatà] 

 
        ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛ 

sajamàdime salaghukau ca | 
        ÛÛÛÛÛÜÛÜÛÜ 

nasajagurukair-athodgatà9 | 
        ÜÛÛÛÛÛÛÜÛÛÜ 

tryaïghrigatabhanajalà10 gayutàþ | 
        ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ 

sajasà jagau caraõam-ekataþ11 pañhat || 187 || 

 

                                         
1
  Dh: aparam-iha; V, P fn: apara [iha]; S, P fn: caraõa [iha]. 

2  S: ca. 
3  S, P fn: [prakÔtam]-aparam-akhilam-api yadi bhavati. 
4  The structure of AmÔtadharà in Chøà is described differently as being 20, 12, 16, & 8 

syllables. 
5  S, V: -avasiti- ; S: yugmà. 
6  Dh: nikhilam-. 
7  Dh: tad-idam-; S: nikhilam-aparam-uparitanasamam-iha lalitapàdà tritayam-amÔtadhàrà.  

 P fn: nikhilam-aparam-uparitanasamam-iha lalitapàdàntritayam-amÔtadhàrà. 
8  P omits. 
9  S: -gurukeùv-; P fn: -gurukeùu- . 
10  Dh: tryaïghrigatatamanajalà; P fn: aïghri- [i.e. without try-]. 
11

  Dh: caraõemakataþ (incorrect metrically); S: caram; which is probably a printer's error. 
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[Saurabhaka1] 

 
        ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÜ 

caraõatrayaü vrajati2 lakùma | 
        ÛÛÛÛÛÜÛÜÛÜ 

yadi sakalam-udgatàgatam3 | 
        ÜÛÜÛÛÛÜÛÛÜ 

rnau bhagau bhavati saurabhakaü | 
        ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ 

caraõe yadãha bhavatas-tÔtãyake || 188 || 

 

[Lalità] 

 
        ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÜ 

nayugaü sakàrayugalaü ca4 | 
        ÛÛÛÛÛÜÛÜÛÜ 

bhavati caraõe tÔtãyake5 | 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÜÛÛÜ 

tad-uditam-urumatibhir-lalitaü | 
        ÛÛÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ 

yadi èeùam-asya khalu pårvatulyakam || 189 || 

 

ity-udgatàprakaraõam6 

 

 

[Upasthitapracupita] 

 
        ÜÜÜÛÛÜÛÜÛÜÛÛÜÜ 

msau jbhau gau prathamàïghrir-ekataþ pÔthag-anyan-7 | 
        ÛÛÜÛÛÛÛÜÛÜÛÜÜ 

tritayaü sanajaragàs-tato8 nanau saþ | 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÜ 

trinaparikalitajayau | 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÛÛÜÜ 

pracupitam-idam-uditam-upasthitapårvam || 190 || 

 

                                         
1  This and the next metre are variants of Udgatà, differing only in their 3rd line. 
2  S, Dh, P fn: bhajati. 
3  S: nikhilam- . 
4  S: yugalaÿ-ca.  
5  S, P fn: bhajati caraõaü tÔtãyakam; Dh omits this line and the next by mistake, printer's 

error. 
6  P, Dh omit. 
7  V, Dh: -anyat- 
8
  S, Dh, P fn: -tathà. 
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[Vardhamàna1] 

 
        ÜÜÜÛÛÜÛÜÛÜÛÛÜÜ 

nau pàde 'tha tÔtãyake sanau nasayuktau2 | 
        ÛÛÜÛÛÛÛÜÛÜÛÜÜ 

prathamàïghrikÔtayatis-tu vardhamànam3 | 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÜÛÛÛÛÛÛÛÛÜ 

tritayam-aparam-api pårvasadÔèam-iha bhavati | 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÛÛÜÜ 

pratatamatibhir-iti4 gaditaü laghu5 vÔttam || 191 || 

 

[øuddhaviràóàrùabha6] 

 
        ÜÜÜÛÛÜÛÜÛÜÛÛÜÜ 

asmin-neva tÔtãyake yadà7 tajaràþ syuþ | 
        ÛÛÜÛÛÛÛÜÛÜÛÜÜ 

prathame ca viratiràrùabhaü bruvanti | 
        ÜÜÛÛÜÛÜÛÜ 

tac-chuddhaviràñ puraþ sthitaü | 
        ÛÛÛÛÛÛÛÛÛÛÜÛÛÜÜ 

tritayam-aparam-api8 yadi9 pårvasamaü syàt || 192 || 

 

ity-upasthatapracupitaprakaraõam10 

 
        ÛÛÜÛÛÜÜÜ 

viùamàkùarapàdaü và     
        ÜÜÛÛÜÛÛÜÛÜ 

pàdair-asamaü daèadharmavat11 | 
        ÜÜÜÜÛÜÜ 

yac-chando12 noktam-atra  
        ÜÜÛÜÜÛÜÜÜ 

gàtheti tat-såribhiþ proktam || 193 || 13 

 

iti vÔttaratnàràkhye chandasi viùamavÔttakathanaü nàma 

paÿcamo 'dhyàyaþ14

                                         
1  This and the next metre are variants of Upasthitapracupita, differing only in their 3rd line. 
2  P fn: na sayuktau ca. 
3  S, P fn: -yatipravardhamànam. 
4  P fn: -iha. 
5  S, P fn: khalu. 
6  Chøà has a slighty different name for this metre: øuddhaviràóÔùabhaü. 
7  S, P fn: [tÔtãya]-pàdake; Dh omits yadà. 
8  P fn: tritayam-api. 
9  S excludes yadi. 
10  P, Dh omit. 
11  S: viùamàkùarapàdatvàtpàdairasamaÿjasaü dharmavat. 
12  S: yac-chandasi. 
13  Chøà says simply: atrànuktaü gàthà. 
14

  P omits; Dh: iti èrã kedàrabhaññaviracite vÔttaratnàkare paÿcamo 'dhyàyaþ. 
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úaùñho 'dhyàyaþ1 [prasthàràdi] 
 
        ÜÜÜÜÐÛÜÜÛÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

prasthàro naùñam-uddiùñam-ekad-vyàdilagakriyà | 
        ÜÜÛÜÐÛÜÜÛÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

saükhyànamadhvayogaè-ca2    ùaóete pratyayàþ smÔtàþ || 194 || 3 

 
        ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ 

pàde sarvaguràvàdyàl-laghuü nyasya guroradhaþ | 
        ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

yathopari tathà èeùaü    bhåyaþ kuryàdamuü vidhim || 195 || 

 
        ÜÜÜÜÐÛÜÜÛÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

åne dad-yàd-gurån-eva4    yàvat-sarvalaghur-bhavet | 
        ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ 

prastàro 'yaü samàkhyàtaè-chandovicitivedibhiþ5 || 196 ||6 

 
        ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

naùñasya yo bhaved-aïkastasyàrdhe7 'rdhe same ca laþ | 
        ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

viùame caikamàdhàya    syàd-ardhe8 'rdhe gurur-bhavet || 197 ||9 

 
        ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

uddiùñaü dviguõànàdyàd-upary-aïkàn-samàlikhet10 | 
        ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ 

laghusthà ye ca11 tatràïkàstaiþ12 saikair-mièritair-bhavet || 198 ||13 

 
        ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ 

varõàn-vÔttabhavàn-saikàn-auttaràdharyataþ sthitàt14 | 
        ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ 

ekàdikramataè-caitàn-upary-upari15 nikùipet || 199 || 

 

                                         
1  Dh: Atha úaùñho 'dhyàyaþ; S omits this heading, seemingly by mistake, as it begins the verses 

from number 1 again. 
2  P fn: saükhyà caivàdhva- . 
3  Apart from the last verse the metre is Pathyàvaktra in this section. 
4  V: -evaü. 
5  V: -vicchiti- 
6  Dh adds: iti prasthàraþ. 
7  Dh: aïktastasyàrdhe. 
8  Dh: tad-arddhe; S, V: tasyàdardhe, which is incorrect according to the metre. 
9  Dh adds: iti naùñam. 
10  S: -naïkànuparyàdyàt- 
11  V, Dh: tu. 
12  S: laghusthàne tu ye 'ïkàþ syustaiþ; 
13  Dh adds: ity-uddiùñam. 
14  P fn: -uttaràn-årdhvataþ sthitàn; S, V, Dh: sthitàn. 
15

  S: -kramaèaè- ; V: -kramasaè- ; P fn: -kramaèaþ. 
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        ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

upàntyato nivarteta    tyajannekaikam-årdhvataþ1 | 
        ÛÜÜÜÐÛÜÜÛÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

upary-àdyàd-guror-ekag-ekad-yàdilagakriyà2 || 200 ||3 

 
        ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

lagakriyàïkasandohe    bhavet-saükhyà vimièrite | 
        ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ 

uddiùñàükasamàhàraþ    saiko và janayed-imàm || 201 ||4 

 
        ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ 

saükhyaiva5 dviguõaikonà    sadbhir-adhvà prakãrtitaþ | 
        ÜÜÜÛÐÛÜÜÛÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ 

vÔttasyàïgulikã vyàptiradhaþ6 kuryàt-tathàïgulim7 || 202 ||8 

 
        ÜÜÜÜÛÜÜ,ÛÛÛÛÛÛÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ 

vaüèe 'bhåt-kaèyapasya prakañaguõagaõaþ èaivasiddhàntavettà | 
        ÜÜÜÜÛÜÜ,ÛÛÛÛÛÛÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ 

vipraþ pavyekanàmà9 vimalataramatir-vedatattvàrthabodhe10 | 
        ÜÜÜÜÛÜÜ,ÛÛÛÛÛÛÜÜÛÜÜÛÜÜ 

kedàras-tasya sånuþ èivacaraõayugàràdhanaikàgracittaþ11 | 
        ÜÜÜÜÛÜÜ,ÛÛÛÛÛÛÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ 

chandastenàbhiràmaü praviracitam-idaü vÔttaratnàkaràkhyam || 203 || 12 

 

iti vÔttaratnàràkhye chandasi prasthàràdikathanaü nàma 

ùaùñho 'dhyàyaþ13 

 

samàptaè-càyaü vÔttaratnàkaraþ 14 

 

                                         
1  Dh: tyajennaikaikam-årdhvataþ. 
2  Dh: ekadvyàdilagakriyà; S: guror-evam-ekad-vyàdi; V: -guror-evam-eka- ; S adds: yugmam, 

at the end of this verse. 
3  Dh adds: ity-ekad-vyàdilagakriyà. 
4
  Dh adds: iti saükhyà. 

5  P fn: -eka. 
6  V: vyàptimadhaþ. 
7  Dh: kuryàdathàïgulim. 
8  Dh adds: ity-adhvà. 
9  S and V read pàñhyeka, with a variant listed: pavyeka; P fn: pabbeka- . 
10  S: -èàstràrthabodhã, with fn: -vedatatvàrthavettà, -vedatatvàrthabodhã, vadatatvàvabodhe; P 

fn: -tattvàvabodhe. 
11  S, P, Dh: cittaè- . 
12  This last verse in written in the Sragdharà metre. 
13  P omits; Dh: iti bhaññakedàraviracite vÔttaratnàkaràkhye cchandaþèàstre 

prastàraprakaraõaü. 
14

  S, V: samàptaècàyaü granthaþ; Dh samàptam. 


	Vrttaratnakara
	Prathamo 'dhyayah  [samjnabhidhana ]
	Dvitiyo 'dhyayah  [matravrtta ]
	Trtiyo 'dhyayah  [samavrtta]
	Caturtho 'dhyayah  [ardhasamavrtta]
	Pancamo 'dhyayah [visamavrtta ]
	Sastho 'dhyayah  [prastharadi]

